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نگذاریدشاھنامه خریدن 
رؤیا شود!

نگاهی به وضعیت نابسامان خرید شاهنامه در بازار کتاب ایران
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آشنایی اندک به رغم زبان مشترک

«نمی شود بسیاری از آثار ایرانی را به تاجیکستان برد و حتی 

میزان آشنایی ما به رغم زبان مشترک کم است. ما از شاعران و 

داستان نویسان تاجیکستان دو سه نفر را بیشتر نمی شناسیم.»

مرتضی کاردر، مدیرعامل نشر هرمس، در نشست «فراز و نشیب 

کشورهای زبان ویژه در ترویج بین المللی کتاب» که در نمایشگاه 

کتاب تهران برگزار شد از آشنایی اندک ایرانی ها با ادبیات تاجیک 

گفت. او با بیان مطلب پیش گفته افزود: چند سال قبل که بهمنیار،

نویسنده تاجیک، از دنیا رفته بود، من هیچ منبع فارسی زبانی 

درباره او پیدا نمی کردم. نهادهای متولی امر باید این موضوع 

را پیگیری کنند اما کوشش های فردی بیشتر جواب می دهد.

کاردر در بخشی دیگر از سخنانش اظهار کرد: بارها در نمایشگاه ها 

و نشست ها دیدم افرادی که به ایران می آیند علاقه دارند تصویری 

از ایران داشته باشند که تا به حال ندیده اند. ترکیه در حوزه های 

بین المللی بیشتر وارد شده اما اگر بخواهیم درباره نسبت ادبیات 

ترکیه و ایران صحبت کنیم محدود به چند نویسنده انگشت شمار 

خواهیم شد. آنچه ما از ادبیات ترکیه می شناسیم از ترکیه وارد 

نشده، بلکه از ترجمه آثار نویسندگانی چون اورهان پاموک به 

زبان انگلیسی آن ها را شناختیم. کتاب دین و دولت در ترکیه 

به این دلیل که مخاطب آن برای من مجهول بود فقط یک بار چاپ 

شد. البته ما نقاط پیوند زیادی داریم که مهم ترین آن مولاناست.

ما شخصیتی چون ابوالقاسم لاهوتی داریم که می تواند منبع 

اتفاقات مهمی باشد اما هنوز یک اثر جامع از او نداریم.

رحمان علی میرعلیزاده، رئیس اداره طبع ونشر و مطبوعات 

وزارت فرهنگ تاجیکستان هم در تأیید سخنان مرتضی کاردر 

گفت: تاجیکستان بیش از سی سال است که به استقلال رسیده 

است. درباره ابوالقاسم لاهوتی باید بگویم که او از شاعران 

دوست داشتنی تاجیکستان است. اولین باری که من به ایران 

آمدم دیدم که مردم ایران او را کم می شناسند. امروز مردم مشتاق 

هستند که دیوان او را در دست داشته باشند.

سی وچهارمین نمایشگاه بین المللی کتاب تهران از ۲۰ اردیبهشت 

آغاز به کار کرده است و برگزاری آن تا ۳۰ اردیبهشت ماه ۱۴۰۲ در 

زمــان بــه صــورت مجازی در مصلای امــام خمینی(ره) و هــم 

ketab.ir ادامه دارد.

عامه و تحصیل کرده با شاهنامه سر و کار دارند 

رئیس فرهنگستان 

زبـــان و ادبــیــات 

فـــارســـی گــفــت:

نگیز  ا ین حیرت  ا

است که قشرهای 

گوناگون مردم از 

عامه مدرسه نرفته 

ــادان  ــ ــت ــ ــا اس ــ ت

ــشــگــاه، همه  دان

ــی و  ــردوسـ ــا فـ بـ

شـــاهـــنـــامـــه او 

سروکار دارند.

ــه گـــــــزارش  ــ ــ ب

خبرگزاری مهر، غلامعلی حداد عادل در همایش بزرگداشت 

حکیم ابوالقاسم فردوسی و آیین رونمایی از نشان قند پارسی 

با بیان این مطلب افزود: در روستاها فراوان بوده اند و هستند که 

شاهنامه را از حفظ دارند. در شهرها نیز نقالان شاهنامه را برای 

مردم می خواندند و مردم آن را می فهمیدند. حتی در روستاها تعزیه 

سیاوش برگزار می شد و مردم برای آن می گریستند. در زورخانه ها 

و ورزش پهلوانی نام فردوسی و شعر حماسی اش حضور دارد و 

اندیشمندان در کتاب های حکمت همه از فردوسی یاد می کنند.

او ادامه داد: تاریخ کهن ایران و تاریخ اسطوره ای که مکتوب 

نشده است مایه اصلی شاهنامه است و فردوسی مسلمان شیعه 

از زبان خود آن را نقل کرده که سرشار از ظرایف قرآنی و معنوی 

و اسلامی است؛ به گونه ای که ایرانیان که به اسلام دلبستگی 

داشتند و دارند، احساس نکردند تضاد و تقابلی بین ملیتی که 

او می گوید و دین اسلامی که مردم به آن پایبند هستند، وجود 

دارد. او در این کتاب دوگانگی و دوقطبی ایجاد نکرده اما نشان 

داده است که ایران تاریخ، پیشینه، ریشه و هویتی دارد و مظروف 

را در زبان پارسی ریخته است.

حداد عادل گفت: تاریخ و زبان فارسی وام دار فردوسی است و 

شاهنامه گنجینه ای از واژگان برای گویشوران و شاعران، این 

کتاب سرشار از خردمندی و عقل ورزی است و با زبانی لطیف و 

استوار و دلنشین در همه جا راه دارد.

این همایش روز گذشته در تالار رودکی پایتخت برگزار شد.

۱شنبه
۲۴  اردیبهشت ۱۴۰۲
۱۴۴۴ ۲۳ شــوال
شـــــماره ۳۹۴۰

علیرضا حیدری | مدرس ویراستاری

 ناویراسته

به گزارش شـبکه خبری بازنشسـتگان در بودجه برای 

همسان سـازی حقوق بازنشسـتگان14 هزار میلیارد 

تومـان از محل فـروش اموال مازاد دولـت در نظر گرفته 

شده و بیش از90 درصد از این منابع برای همسان سازی 

حقوق بازنشسـتگان محقق شده است.

ویراسته

به گزارش شـبکه خبری بازنشسـتگان در بودجه برای 

همسان سـازی حقوق بازنشسـتگان ۱۴ هزار میلیارد 

تومـان از محل فـروش اموال مازاد دولـت در نظر گرفته 

شده و بیش از ۹۰ درصد از این منابع برای همسان سازی 

حقوق بازنشسـتگان محقق شده است.

نکته

در متن فارسی عددها را هم فارسی بنویسیم.

#زین_قند_پارسی

آشنایی اندک به رغم زبان مشترک

صاحبخبر

وحید حسینی ایرانی

ـــی  ـــاب مهم ـــاهنامه کت ـــه ش ـــد ک ـــردم می دانن ـــیاری از م ـــبختانه بس ـــروز خوش  ام

ـــان درنگ ـــران و جه ـــات ای ـــاهکار ادبی ـــن ش ـــدن ای ـــتگی خوان ـــیاری از بایس ـــت. بس اس

می گوینـــد و برخـــی بـــه فراگیـــری شـــاهنامه خوانی و فهـــم آن می کوشـــند.

دسترســـی بـــه دانســـته هایی دربـــاره کتـــاب ســـترگ حکیـــم ابوالقاســـم فردوســـی 

ـــاده  ـــت، س ـــا اینترن ـــور ت ـــای جوربه ج ـــون، از کتاب ه ـــمه های گوناگ ـــاری سرچش ـــه ی ـــم ب ـــی ه توس

ـــت  ـــد، از دو جه ـــان می آی ـــه می ـــاب ب ـــن کت ـــد ای ـــای خری ـــه پ ـــی ک ـــه، هنگام ـــت. بااین هم ـــده اس ش

بایـــد افســـوس خـــورد؛ نخســـت اینکـــه آگاهـــی دربـــاره نســـخه های برتـــر شـــاهنامه چنان کـــه بایـــد،

ـــهروندان  ـــشر - ش ـــاد ن ـــه اقتص ـــاد – از جمل ـــی اقتص ـــاع کنون ـــا اوض ـــه ب ـــن رو ک ـــت؛ دوم، از ای نیس

روزبـــه روز از فراهـــم کـــردن کتابخانـــه شـــخصی شایســـته و بایســـته دورتـــر می شـــوند؛ کتابخانـــه ای 

ـــه  ـــت مطالع ـــئولان اهمی ـــه مس ـــدر ک ـــر ق ـــی. ه ـــاهنامه فردوس ـــور از ش ـــی درخ ـــد از ویرایش بهره من

و کتاب خـــوان شـــدن مـــردم را جـــار بزننـــد و ترازنامـــه فرهنگـــی از عملکـــرد خـــود دراین بـــاره پخـــش 

ـــهروندان، ـــد ش ـــوان خری ـــدن ت ـــن آم ـــا و پایی ـــیِ کتاب ه ـــته روبه فزون ـــای پیوس ـــش به ـــد، افزای کنن

مـــردم را بـــه ایـــن ادعاهـــا بدگـــمان خواهـــد ســـاخت. آنچـــه در پـــی خواهـــد آمـــد، بررســـی ای اســـت 

در زمینـــه دو عامـــل پیش گفتـــه کـــه شـــاید دوســـتداران شـــاهنامه و فردوســـی و فرهنـــگ و ایـــران 

را از خرید شـــاهنامه ای درخور برای کتابخانه شخصی شـــان باز می دارد.

نگذاریدشاھنامه خریدن 

نگاهی به وضعیت نابسامان خرید شاهنامه در بازار کتاب ایران

ـــی  ـــاب مهم ـــاهنامه کت ـــه ش ـــد ک ـــردم می دانن ـــیاری از م ـــبختانه بس ـــروز خوش  ام

ـــان  ـــران و جه ـــات ای ـــاهکار ادبی ـــن ش ـــدن ای ـــتگی خوان ـــیاری از بایس  بس

می گوینـــد و برخـــی بـــه فراگیـــری شـــاهنامه خوانی و فهـــم آن می کوشـــند.

دسترســـی بـــه دانســـته هایی دربـــاره کتـــاب ســـترگ حکیـــم ابوالقاســـم فردوســـی 

ـــاده  ـــت، س ـــا اینترن ـــور ت ـــای جوربه ج  از کتاب ه

ـــت  ـــد، از دو جه ـــان می آی ـــه می ـــاب ب ـــن کت ـــد ای ـــای خری ـــه پ ـــی ک  هنگام

 نخســـت اینکـــه آگاهـــی دربـــاره نســـخه های برتـــر شـــاهنامه چنان کـــه بایـــد،

ـــهروندان  ـــشر - ش ـــاد ن ـــه اقتص  از جمل

روزبـــه روز از فراهـــم کـــردن کتابخانـــه شـــخصی شایســـته و بایســـته دورتـــر می شـــوند؛ کتابخانـــه ای 

ـــه  ـــت مطالع ـــئولان اهمی ـــه مس ـــدر ک ـــر ق  ه

و کتاب خـــوان شـــدن مـــردم را جـــار بزننـــد و ترازنامـــه فرهنگـــی از عملکـــرد خـــود دراین بـــاره پخـــش 

ـــهروندان، ـــد ش ـــوان خری ـــدن ت ـــن آم ـــا و پایی ـــیِ کتاب ه ـــته روبه فزون ـــای پیوس ـــش به  افزای

 آنچـــه در پـــی خواهـــد آمـــد، بررســـی ای اســـت 

در زمینـــه دو عامـــل پیش گفتـــه کـــه شـــاید دوســـتداران شـــاهنامه و فردوســـی و فرهنـــگ و ایـــران 

را از خرید شـــاهنامه ای درخور برای کتابخانه شخصی شـــان باز می دارد.

در جست وجوی نسخه مناسب

شـاهنامه فردوسـی کـه شـمار بیت هـای آن را از 

نزدیـک پنجـاه تـا حـدود شـصت هزار بیـت گفته انـد،

کتابی ادبی با داسـتان هایی گیرا و فاخر و ارزشـمند 

از ایـران باسـتان اسـت. در ایـن داسـتان ها تاریـخ 

و اسـطوره و افسـانه و پنـد و انـدرز و هـنر و زیبایـی 

در هـم می آمیزنـد تـا سرگذشـت و روزگار ایرانیـان 

از کیومـرث، شـاه پیشـدادی، تـا یزدگـرد سـوم، شـاه 

تیـره روز ساسـانی، روایـت شـود. شـاهنامه سرشـار 

اسـت از داسـتان های رزمـی شـکوهمند یـا اندوه بـار 

«رسـتم و اسفندیار»، (مانند «نبرد رسـتم و افراسـیاب»،

«رسـتم و سـهراب») اما در کنار رزم، از بزم نیز بی بهره 

نیسـت («بیـژن و منیـژه»). امـا نسـخه های موجـود از 

شـاهنامه در بـازار کتـاب کـم نیسـتند. از نسـخه های 

بـازاری تـا ویرایش هـا و تصحیح هـای معتـبر. پیـش 

از گسـترش صنعـت چـاپ، بـار تولیـد کتـاب بـر دوش 

کاتبان بود و آن ها بودند که از آثار نظم و نثر فارسـی 

نسـخه برداری می کردنـد. در ایـن میـان، خطاهـا و 

سـهل انگاری ها و دخالت هـای ایـن فعـالانِ کهـنِ 

فرهنـگ، تاریـخ ایـران را سرشـار از نسـخه های 

دست نویس متفاوت 

و  یگـر کـرد  یکد ز  ا

ز  ا نیـز  مه  هنا شـا

ایـن آسـیب در امـان 

نمانـد. کار بـه جایـی 

حتـی  کـه  سـید  ر

کتاب هایـی منظـوم 

نـی  گا یند ا سرُ ز  ا

ننـد  ما ) س  شـنا نا

 (« یوسـف و زلیخـا »

بـه فردوسـی بـزرگ 

نسـبت داده شـد. در 

یـک سـده اخیـر کـه 

پافشـاری بـر اهمیت 

نسخه های نزدیک به 

نخسـتین مـتن شـاعران و نویسـندگان پررنـگ شـده 

اسـت، شـاهنامه پژوهان تلاش هـای شایسـته ای 

کرده انـد و نسـخه های بایسـته ای از شـاهکار حکیـم 

«شـاهنامه چـاپ مسـکو»، انـد: تـوس ارائـه داده 

«ویرایـش جـلال خالقـی مطلق  «شـاهنامه ژول مُـل»،

. گویـا برتریـن و تازه تریـن ویرایـش  از شـاهنامه» و...

فاخر از شاهنامه، تصحیح دکتر جلال خالقی مطلق 

از ایـن اثـر اسـت کـه خود چنـد ویرایش دارد. ویرایش 

چهارجلـدی ظاهـرا بازبینی شـده تصحیح های قبلی 

خالقی مطلق اسـت و اگر در پی خرید شـاهنامه ای 

هسـتید کـه درصـد احتـمال انتسـاب آن بـه خـود 

فردوسـی، بیـش از بقیـه نسـخ باشـد، همیـن دوره 

چهارجلـدی را تهیـه کنیـد. اگـر هـم هزینـه ای کـه 

بـرای ایـن کار درنظـر گرفته ایـد پاسـخگوی بهـای 

کتـاب یادشـده نیسـت، چاپ هـای مسـکو یـا ژول 

مـل، دسـت کم در مقایسـه بـا نسـخه های بـازاری 

انتخاب هـای بهتری انـد. نگارنـده احتـمال می دهـد 

ویرایـش دوجلـدی مهـدی قریـب نیـز - کـه از برخـی 

ویرایش هـای معـروف ماننـد آنچـه نـام بردیـم سـود 

بـرده - نسـخه بـدی نباشـد.

افزایش دو تا چند برابری بهای کتاب

برخـی صاحب نظـران، بهتریـن ویرایـش موجـود از 

شـاهنامه را ویرایـش دکـتر خالقـی مطلـق می دانند.

ادیـب و پژوهشـگری کـه عمـری شـاید به انـدازه زمان 

سرایـش شـاهنامه را صرف دسـتیابی بـه نسـخه ای 

منقح از آن کرده اسـت. او یک بار دسـتاورد کوشـش 

سی چهل ساله اش را در دوره ای هشت جلدی (همراه 

بـا سـه جلـد یادداشـت های مربـوط بـه شـاهنامه و 

یـک جلـد بیت یـاب، روی هم رفتـه در دوازده جلـد) 

منتشر ساخت. سپس با بررسی های بیشتر و مطالعه 

دسـت نویس نویافتـه، بـاز هـم شـاهنامه را از دخـل 

و تصرف هـا پالـود و دیدگاه هایـش دربـاره درسـتی 

بیت هـا و انتسابشـان بـه فردوسـی را در ویرایشـی 

دیگـر بـه کار بسـت. تازه تریـن ویرایـش اسـتاد دوره 

چهارجلـدی آن اسـت کـه انتشـارات سـخن بـه چـاپ

 رسـانده اسـت. چـاپ پانزدهـم ایـن دوره بـا جلـد 

گالینگـور و قطـع رقعـی در ۲۱۲۱صفحـه انتشـار 

پیـدا کـرده اسـت. بهـای آن هـم ۲میلیـون و ۳۵۰هـزار 

تومـان اسـت کـه البتـه هم زمـان بـا نمایشـگاه کتـاب 

تهـران می تـوان آن را بـا تخفیـف تهیـه کـرد. ایـن در 

حالی اسـت که تا چندی 

را  ب  کتـا یـن  ا  ، پیـش

شـد بـه مبلـغ یـک  می 

میلیـون تومـان در بـازار

 پیـدا کرد.

از تصحیـح خالقـی کـه 

بگذریـم، بـه مشـهورترین 

ر  د مه  هنا تصحیـح شـا

ایـران می رسـیم: چـاپ 

یـن  ا یـه  پا بـر   . مسـکو

نسـخه کـه حـدود شـصت 

بـه همـت  ل پیـش  سـا

خاورشناسـان شـوروی 

سـابق در ۹ جلـد انتشـار 

ی  ها   مه هنا ، شـا فـت یا

گوناگونـی در انتشـاراتی های مختلـف ایـران چـاپ 

شـده اسـت. یکـی از نمونه هـای معـروف آن، کتابـی 

اسـت که نشر قطره به کوشـش دکتر سـعید حمیدیان 

در ۱۴۰۰صفحـه عرضـه کـرده اسـت. بهـای چـاپ 

بیست وهشـتم آن در قطـع وزیـری و بـا جلـد گالینگور 

۳۹۰هـزار تومـان اسـت. البتـه ایـن قیمـت مربـوط بـه 

چـاپ سـال ۱۴۰۱ اسـت و بـا توجـه بـه رونـد صعـودی 

قیمت هـا چـاپ بعـدی بی گمان افزایـش حیرت آوری 

خواهد داشـت. تا پیش از این چاپ شـاهنامه مزبور 

را می توانسـتید بـه بهـای ۱۵۰ هزارتومـان خریـداری 

کنیـد.

یکـی دیگـر از نسـخه های شـاهنامه کـه در فراهـم 

نوشـته های  سـاختن آن ۱۰نسـخه کهـن از دست 

شـاهنامه بررسـی شـده و مـتن ویراسـت اول و دوم 

مسـکو و نسـخه جـلال خالقـی مطلـق هـم مـورد 

توجـه ویراسـتار آن بـوده اسـت، کاری اسـت کـه 

انتشـارات دوسـتان در دو جلـد گالینگـور بـه کوشـش 

مهـدی قریـب نـشر داده اسـت. چـاپ سـوم ایـن دوره 

سـال ۱۳۹۹ در ۱۷۰۳صفحـه صـورت گرفتـه و هـمان 

نسـخه بـه بهـای ۶۵۰ هزارتومـان بـه فـروش می رسـد.

از ایـن کتـاب نیـز تـا چنـدی پیـش می شـد بـه قیمـت 

حـدود ۱۵۰هـزار تومـان در بـازار دوره هایـی را پیـدا و 

خریداری کرد.

لازم اسـت قیـد کنیـم قیمت هـای قبلـی کتاب هـا 

کـه در ایـن گـزارش ذکـر کردیـم تقریبـی و بـر پایـه 

جسـت وجو از کتاب فـروش بـه دسـت آمـد و از آنجـا 

کـه رونـد افزایـش بهـای کتـاب غیرطبیعـی پیـش 

مـی رود، نوسـان قیمت هـا قابـل توجـه اسـت. بـرای 

نمونه، ممکن اسـت چاپ دوم کتابی در بازار موجود 

باشـد اما چاپ سـوم آن با بهایی بسـیار بیشـتر که به 

دو تـا چهاربرابـر هـم می رسـد، انتشـار پیـدا کنـد. آیـا 

مسـئولان فرهنـگ و اقتصـاد، برنامـه ای بـرای مقابلـه 

بـا ایـن وضعیـت و پیشـگیری از حـذف کتـاب بـه ویژه 

آثـار مهمـی چـون شـاهنامه فردوسـی از سـبد خانوار 

ایرانـی خواهنـد داشـت؟

دست نویس متفاوت 

و  یگـر کـرد  یکد ز  ا

ز  ا نیـز  مه  هنا شـا

ایـن آسـیب در امـان 

 کار بـه جایـی 

حتـی  کـه  سـید  ر

کتاب هایـی منظـوم 

نـی  گا یند ا سرُ ز  ا

ننـد  ما ) س  شـنا نا

 (

بـه فردوسـی بـزرگ 

 در 

یـک سـده اخیـر کـه 

پافشـاری بـر اهمیت 

نسخه های نزدیک به 

سفر  با
 فیلسوفان مرده
نگاهی به کتاب «سقراط اکسپرس» 

نوشته اریک وینر

«سقراط اکسپرس» پانزدهمین کتاب  خادم|
که  است  زندگی»  حکمت  و  «خرد  مجموعه 
نشر گمان آن را منتشر کرده است. کتابی از 
نویسنده ای که جوان نیست، ولی اگر او را در 
حقش  در  بگذاریم  هم  سالمندان  سنی  رده 
کم لطفی کرده ایم. اریک وینر متولد ۱۹۶۳ است. 
او در سنی است که هنوز می تواند سفرهای 
طولانی با قطار برود. به گفته خودش که در 
مقدمه همین کتاب آمده، عاشق قطارسواری 
است و یکی از دلایلش هم این است که فلسفه 
و قطار زوج جذابی هستند! «فکر کردن در 
قطار میسر می شود، اما در اتوبوس نه - نه 
حتی یک ذره.»او دو چیزی را که دلبسته شان 
است در حال از رده خارج شدن می بیند: 
«قطار انگار در دنیای مدرن از قافله جامانده. 
فلسفه هم همین است؛ اجزای سابقا حیاتی 
زندگی مان حالا شده اند مظاهر زمان پریشی و 
ازمدافتادگی.» چرا؟ تکلیف قطار را که هواپیما ها 
مشخص کرده اند، فلسفه هم جایگاهش را در 
بین مردم از دست داده چون «مدام سؤال های 
بیهوده و نفهمیدنی می پرسد.»اما به نظر او همه 
انسان ها در حال فلسفه ورزیدن هستند، چه 
بدانند و چه ندانند: «فلسفه خواندن هم مانند 
قطارسواری کاری است که آدم ها قبل از آنکه 
درست بفهمند تجربه اش می کنند.» بنابراین 
هنوز می شود از سفر با قطار لذت برد و از فلسفه 
آموخت. درست است که فلسفه در جاهایی 
از قافله جا مانده و فناوری های نوین و دنیای 
دیجیتال همه را شیفته و وابسته خودش کرده، 
قرب  و  ارج  دیگر  فیلسوف  که  است  درست 
دوران سقراط و افلاطون را ندارد، اما فلسفه 
سال خورده هنوز حرف ها دارد: «فناوری در 

پاسخ به سؤال های خرد و ریزترِ زندگی [مثل پیدا 
کردن نزدیک ترین مسیر به خانه] گوی سبقت را 
بدجور ربوده است. برای همین خیال می کنیم 
سؤال های کلی تر را هم خوب جواب می دهد، 
اما این طور نیست.»وینر می گوید ممکن است 
نشانی بهترین کافه شهر را با یک جست وجوی 
سریع پیدا کنید، اما فناوری دیجیتال درباره 
اینکه چطور از خوردن قهوه تان کیفور شوید 
حرفی برای گفتن ندارد. در جاهایی که علم 
جوابی برای ما ندارد، فلسفه خودش را نشان 
می دهد. فلسفه «کاری می کند که جهان را جور 
دیگری ببینید، و این خیلی ارزشمند است.»او 
برای اثبات حرفش، سراغ چهارده فیلسوفی 
رفته که از نظرش حکیم هم هستند و می توانند 
برای بشر و زندگی ما آورده ها و حرف هایی 
داشته باشند. فیلسوفانی که می توان از آن ها 
نگاه،  این  با  گرفت.  مدد  عملی  زندگی  برای 
از مارکوس اورلیوس، سقراط، روسو، ثورو، 
گاندی،  وی،  سیمون  اپیکور،  شوپنهاور، 
کنفسیوس، سی شوناگون، نیچه، اپیکتتوس، 
سیمون دو بووار، مونتنی اسم برده و هر فصل 
اختصاص  حکیم  فیلسوفان  این  از  یکی  به  را 

داده است.
چهار امتیاز کتاب از نگاه مصطفی ملکیان

و  نویسنده  و  اندیشمند  ملکیان،  مصطفی 
مترجم در ویدئویی که به تازگی منتشر کرده 
کتابی  بهترین  را  اکسپرس»  «سقراط  است، 
معرفی می کند که سال ۱۴۰۱ خوانده است. 
او چهار امتیاز برای این کتاب برمی شمرد: 
اول اینکه نویسنده نیامده به صورت خشک و 
بی روحی آرای یک حکیم را کنار هم بگذارد. 
این را به بهترین صورت دراماتیک کرده است. 

آهسته آهسته ذهن خواننده را به سمت 
حکمت می برد. طنز، ویژگی دیگری است که 
نویسنده به کار می برد. این طنز هم همیشه 
لذت بخش است هم گاهی منفعت دارد. سوم، 
متفکر  چهارده  این  شیفته  اینکه  با  نویسنده 
است، آزادی خودش را کاملا حفظ کرده و 
نشده که یک بار در برابر حکیمی کوتاه بیاید. 
اگر نقدی به نظرش بیاید حتما بیان می کند. 
نمی گذارد که مرید و شیفته و عاشق سینه چاک 
جوهره  من  نظر  به  این  و  شویم  حکیم  یک 
فلسفه ورزی  جوهره  است.  فلسفه ورزی 
امتیاز  و  است  استقلال رأی  و  خوداندیشی 
چهارم این است که اگر انس شما با فلسفه کم 
بوده، وقتی این کتاب را می خوانید پی می برید 
دارد.  سخن ها  زندگی  خود  برای  فلسفه  که 
فلسفه یک امر انتزاعی نیست و می بینید چقدر 

فیلسوف ها به خود زندگی توجه داشته اند.
برشی از کتاب:

می تواند  می شکند؛  درهم  را  «اندوه آدمی 
او را فلج کند. اندوه می تواند به آدمی انگیزه 
هم ببخشد. همین اندوه بود که شاه جهان، 
امپراتور گورکانی را واداشت تا به یاد همسر 
جان  کند.  بنا  را  تاج محل  عمارت  فقیدش 
میلتونِ نویسنده هم آن هنگام که در اندوه 
بینایی اش  و  دختر  و  همسر  ازدست دادنِ 
کنجی نشسته بود دست برد به نوشتنِ بهشت 
گمشده. و باز همین اندوه بود که مونتنی را 
سه ردیف پله مارپیچی کشاند بر فراز بالاخانه 
سرخ فام برج و بارویی، چیزی به بلندیِ یک 
تپه، تا بتواند خود را بسپارد به باد؛ جستارها را 
هم همان جا می نوشت. زیبایی از دل رنج زاده

 می شود.»

نوبرانه

است و یکی از دلایلش هم این است که فلسفه 
و قطار زوج جذابی هستند! «فکر کردن در 
قطار میسر می شود، اما در اتوبوس نه - نه 
حتی یک ذره.»او دو چیزی را که دلبسته شان 
است در حال از رده خارج شدن می بیند: 
«قطار انگار در دنیای مدرن از قافله جامانده. 
فلسفه هم همین است؛ اجزای سابقا حیاتی 
زندگی مان حالا شده اند مظاهر زمان پریشی و 
ازمدافتادگی.» چرا؟ تکلیف قطار را که هواپیما ها 
مشخص کرده اند، فلسفه هم جایگاهش را در 
بین مردم از دست داده چون «مدام سؤال های 
بیهوده و نفهمیدنی می پرسد.»اما به نظر او همه 
انسان ها در حال فلسفه ورزیدن هستند، چه 
بدانند و چه ندانند: «فلسفه خواندن هم مانند 
قطارسواری کاری است که آدم ها قبل از آنکه 
درست بفهمند تجربه اش می کنند.» بنابراین 
هنوز می شود از سفر با قطار لذت برد و از فلسفه 
آموخت. درست است که فلسفه در جاهایی  سقراط اکسپرس

نویسنده: اریک وینر
مترجم: شادی نیک رفعت
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۳۷۲ صفحه


